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1 Corinthians 15:1-19
(NASB 1977)

1  Now I make known to you, brethren, the gospel which I 
preached to you, which also you received, in which 
also you stand, 

2  by which also you are saved, if you hold fast the word 
which I preached to you, unless you believed in vain. 

3  For I delivered to you as of first importance what I also 
received, that Christ died for our sins according to the 
Scriptures, 

4  and that He was buried, and that He was raised on the 
third day according to the Scriptures, 

5  and that He appeared to Cephas, then to the twelve. 
6  After that He appeared to more than five hundred 

brethren at one time, most of whom remain until now, 
but some have fallen asleep; 

7  then He appeared to James, then to all the apostles; 
8  and last of all, as it were to one untimely born, He ap-

peared to me also. 
9  For I am the least of the apostles, who am not fit to be 

called an apostle, because I persecuted the church of 
God. 

10  But by the grace of God I am what I am, and His grace 
toward me did not prove vain; but I labored even more 
than all of them, yet not I, but the grace of God with 
me. 

11  Whether then it was I or they, so we preach and so you
believed. 

12  Now if Christ is preached, that He has been raised 
from the dead, how do some among you say that there
is no resurrection of the dead? 

13  But if there is no resurrection of the dead, not even 
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La resurrección de los muertos

15  Además os declaro, hermanos, el evangelio que os he predicado, el cual 
también recibisteis, en el cual también perseveráis;
2 por el cual asimismo, si retenéis la palabra que os he predicado, sois salvos, si 
no creísteis en vano.
3 Porque primeramente os he enseñado lo que asimismo recibí: Que Cristo murió 
por nuestros pecados, conforme a las Escrituras;
4 y que fue sepultado, y que resucitó al tercer día, conforme a las Escrituras;
5 y que apareció a Cefas, y después a los doce.
6 Después apareció a más de quinientos hermanos a la vez, de los cuales muchos 
viven aún, y otros ya duermen.
7 Después apareció a Jacobo; después a todos los apóstoles;
8 y al último de todos, como a un abortivo, me apareció a mí.
9 Porque yo soy el más pequeño de los apóstoles, que no soy digno de ser 
llamado apóstol, porque perseguí a la iglesia de Dios.
10 Pero por la gracia de Dios soy lo que soy; y su gracia no ha sido en vano para 
conmigo, antes he trabajado más que todos ellos; pero no yo, sino la gracia de 
Dios conmigo.
11 Porque o sea yo o sean ellos, así predicamos, y así habéis creído.
12 Pero si se predica de Cristo que resucitó de los muertos, ¿cómo dicen algunos 
entre vosotros que no hay resurrección de muertos?



Christ has been raised; 
14  and if Christ has not been raised, then our preaching 

is vain, your faith also is vain. 
15  Moreover we are even found to be false witnesses of 

God, because we witnessed against God that He raised 
Christ, whom He did not raise, if in fact the dead are 
not raised. 

16  For if the dead are not raised, not even Christ has 
been raised; 

17  and if Christ has not been raised, your faith is worth-
less; you are still in your sins. 

18  Then those also who have fallen asleep in Christ have 
perished. 

19  If we have hoped in Christ in this life only, we are of 
all men most to be pitied. 

20  But now Christ has been raised from the dead, the 
first fruits of those who are asleep. 

21  For since by a man came death, by a man also came 
the resurrection of the dead. 

22  For as in Adam all die, so also in Christ all shall be 
made alive. 

23  But each in his own order: Christ the first fruits, after 
that those who are Christ's at His coming, 

24  then comes the end, when He delivers up the kingdom
to the God and Father, when He has abolished all rule 
and all authority and power. 

25  For He must reign until He has put all His enemies un-
der His feet. 

26  The last enemy that will be abolished is death. 
27  For HE HAS PUT ALL THINGS IN SUBJECTION UNDER 

HIS FEET. But when He says, "All things are put in sub-
jection," it is evident that He is excepted who put all 
things in subjection to Him. 

28  And when all things are subjected to Him, then the 
Son Himself also will be subjected to the One who sub-
jected all things to Him, that God may be all in all. 

29  Otherwise, what will those do who are baptized for the
dead? If the dead are not raised at all, why then are 
they baptized for them? 

30  Why are we also in danger every hour? 

13 Porque si no hay resurrección de muertos, tampoco Cristo resucitó.
14 Y si Cristo no resucitó, vana es entonces nuestra predicación, vana es también 
vuestra fe.
15 Y somos hallados falsos testigos de Dios; porque hemos testificado de Dios 
que él resucitó a Cristo, al cual no resucitó, si en verdad los muertos no 
resucitan.
16 Porque si los muertos no resucitan, tampoco Cristo resucitó;
17 y si Cristo no resucitó, vuestra fe es vana; aún estáis en vuestros pecados.
18 Entonces también los que durmieron en Cristo perecieron.
19 Si en esta vida solamente esperamos en Cristo, somos los más dignos de 
conmiseración de todos los hombres.
20 Mas ahora Cristo ha resucitado de los muertos; primicias de los que durmieron 
es hecho.
21 Porque por cuanto la muerte entró por un hombre, también por un hombre la 
resurrección de los muertos.
22 Porque así como en Adán todos mueren, también en Cristo todos serán 
vivificados.
23 Pero cada uno en su debido orden: Cristo, las primicias; luego los que son de 
Cristo, en su venida.
24 Luego el fin, cuando entregue el reino al Dios y Padre, cuando haya suprimido 
todo dominio, toda autoridad y potencia.
25 Porque preciso es que él reine hasta que haya puesto a todos sus enemigos 
debajo de sus pies.
26 Y el postrer enemigo que será destruido es la muerte.
27 Porque todas las cosas las sujetó debajo de sus pies. Y cuando dice que todas 
las cosas han sido sujetadas a él, claramente se exceptúa aquel que sujetó a él 
todas las cosas.
28 Pero luego que todas las cosas le estén sujetas, entonces también el Hijo 
mismo se sujetará al que le sujetó a él todas las cosas, para que Dios sea todo en 
todos.
29 De otro modo, ¿qué harán los que se bautizan por los muertos, si en ninguna 



31  I protest, brethren, by the boasting in you, which I 
have in Christ Jesus our Lord, I die daily. 

32  If from human motives I fought with wild beasts at 
Ephesus, what does it profit me? If the dead are not 
raised, LET US EAT AND DRINK, FOR TOMORROW WE 
DIE. 

33  Do not be deceived: "Bad company corrupts good 
morals." 

34  Become sober-minded as you ought, and stop sinning;
for some have no knowledge of God. I speak this to 
your shame. 

35  But someone will say, "How are the dead raised? And 
with what kind of body do they come?" 

36  You fool! That which you sow does not come to life 
unless it dies; 

37  and that which you sow, you do not sow the body 
which is to be, but a bare grain, perhaps of wheat or of
something else. 

38  But God gives it a body just as He wished, and to each 
of the seeds a body of its own. 

39  All flesh is not the same flesh, but there is one flesh of
men, and another flesh of beasts, and another flesh of 
birds, and another of fish. 

40  There are also heavenly bodies and earthly bodies, but
the glory of the heavenly is one, and the glory of the 
earthly is another. 

41  There is one glory of the sun, and another glory of the
moon, and another glory of the stars; for star differs 
from star in glory. 

42  So also is the resurrection of the dead. It is sown a 
perishable body, it is raised an imperishable body; 

43  it is sown in dishonor, it is raised in glory; it is sown in
weakness, it is raised in power; 

44  it is sown a natural body, it is raised a spiritual body. 
If there is a natural body, there is also a spiritual body. 

45  So also it is written, "The first MAN,  Adam, BECAME A 
LIVING SOUL." The last Adam became a life-giving spir-
it. 

46  However, the spiritual is not first, but the natural; then
the spiritual. 

47  The first man is from the earth, earthy; the second 

manera los muertos resucitan? ¿Por qué, pues, se bautizan por los muertos?
30 ¿Y por qué nosotros peligramos a toda hora?
31 Os aseguro, hermanos, por la gloria que de vosotros tengo en nuestro Señor 
Jesucristo, que cada día muero.
32 Si como hombre batallé en Efeso contra fieras, ¿qué me aprovecha? Si los 
muertos no resucitan, comamos y bebamos, porque mañana moriremos.
33 No erréis; las malas conversaciones corrompen las buenas costumbres.
34 Velad debidamente, y no pequéis; porque algunos no conocen a Dios; para 
verg:uenza vuestra lo digo.
35 Pero dirá alguno: ¿Cómo resucitarán los muertos? ¿Con qué cuerpo vendrán?
36 Necio, lo que tú siembras no se vivifica, si no muere antes.
37 Y lo que siembras no es el cuerpo que ha de salir, sino el grano desnudo, ya sea
de trigo o de otro grano;
38 pero Dios le da el cuerpo como él quiso, y a cada semilla su propio cuerpo.
39 No toda carne es la misma carne, sino que una carne es la de los hombres, otra 
carne la de las bestias, otra la de los peces, y otra la de las aves.
40 Y hay cuerpos celestiales, y cuerpos terrenales; pero una es la gloria de los 
celestiales, y otra la de los terrenales.
41 Una es la gloria del sol, otra la gloria de la luna, y otra la gloria de las estrellas,
pues una estrella es diferente de otra en gloria.
42 Así también es la resurrección de los muertos. Se siembra en corrupción, 
resucitará en incorrupción.
43 Se siembra en deshonra, resucitará en gloria; se siembra en debilidad, 
resucitará en poder.
44 Se siembra cuerpo animal, resucitará cuerpo espiritual. Hay cuerpo animal, y 
hay cuerpo espiritual.
45 Así también está escrito: Fue hecho el primer hombre Adán alma viviente; el 
postrer Adán, espíritu vivificante.
46 Mas lo espiritual no es primero, sino lo animal; luego lo espiritual.
47 El primer hombre es de la tierra, terrenal; el segundo hombre, que es el Señor, 
es del cielo.



man is from heaven. 
48  As is the earthy, so also are those who are earthy; and

as is the heavenly, so also are those who are heavenly. 
49  And just as we have borne the image of the earthy, we

shall also bear the image of the heavenly. 
50  Now I say this, brethren, that flesh and blood cannot 

inherit the kingdom of God; nor does the perishable in-
herit the imperishable. 

51  Behold, I tell you a mystery; we shall not all sleep, but 
we shall all be changed, 

52  in a moment, in the twinkling of an eye, at the last 
trumpet; for the trumpet will sound, and the dead will 
be raised imperishable, and we shall be changed. 

53  For this perishable must put on the imperishable, and 
this mortal must put on immortality. 

54  But when this perishable will have put on the imper-
ishable, and this mortal will have put on immortality, 
then will come about the saying that is written, "DEATH
IS SWALLOWED UP in victory. 

55  "O DEATH, WHERE IS YOUR VICTORY? O DEATH, 
WHERE IS YOUR STING?" 

56  The sting of death is sin, and the power of sin is the 
law; 

57  but thanks be to God, who gives us the victory 
through our Lord Jesus Christ. 

58  Therefore, my beloved brethren, be steadfast, immov-
able, always abounding in the work of the Lord, know-
ing that your toil is not in vain in the Lord. 

48 Cual el terrenal, tales también los terrenales; y cual el celestial, tales también 
los celestiales.
49 Y así como hemos traído la imagen del terrenal, traeremos también la imagen 
del celestial.
50 Pero esto digo, hermanos: que la carne y la sangre no pueden heredar el reino 
de Dios, ni la corrupción hereda la incorrupción.
51 He aquí, os digo un misterio: No todos dormiremos; pero todos seremos 
transformados,
52 en un momento, en un abrir y cerrar de ojos, a la final trompeta; porque se 
tocará la trompeta, y los muertos serán resucitados incorruptibles, y nosotros 
seremos transformados.
53 Porque es necesario que esto corruptible se vista de incorrupción, y esto mortal
se vista de inmortalidad.
54 Y cuando esto corruptible se haya vestido de incorrupción, y esto mortal se 
haya vestido de inmortalidad, entonces se cumplirá la palabra que está escrita: 
Sorbida es la muerte en victoria.
55 ¿Dónde está, oh muerte, tu aguijón? ¿Dónde, oh sepulcro, tu victoria?
56 ya que el aguijón de la muerte es el pecado, y el poder del pecado, la ley.
57 Mas gracias sean dadas a Dios, que nos da la victoria por medio de nuestro 
Señor Jesucristo.
58 Así que, hermanos míos amados, estad firmes y constantes, creciendo en la 
obra del Señor siempre, sabiendo que vuestro trabajo en el Señor no es en vano.



The Death & Resurrection of Christ
April 20, 2014

This week we’ve remembered in a special way the outcome of 
the redemptive work of Christ expressed in 2 extraordinary 
facts:  His death and resurrection.

And today, 2,000 years after these event, not only we, but 
millions of people around the world, are gathered to remember 
His death, and also to keep celebrating and living the reality of 
His resurrection from the dead.  This in itself is a convincing 
evidence that Christ really did rise from the dead, that Christ 
really is alive, that the risen Christ is among us right now, in His
church, not just as a memory but in a very real, powerful, 
transformed and sustained form.

The death and resurrection of Jesus are the essence of the 
gospel.  We can’t speak of the death of Jesus without making 
immediate reference to His resurrection.  And vice versa, we 
can’t speak of His resurrection without referring to His death, 
resurrected because He had previously died.

Death and resurrection have to go together.  We can’t 
separate these 2 things.  Death and resurrection are the 
essence of the gospel.

If we don’t keep these 2 things together, the result will be a 
different gospel.

From the beginning the death and resurrection of Jesus was 
the very center of apostolic preaching.

On the day of Pentecost, 7 weeks after these events, we have 
the Apostle Peter preaching his first sermon before a multitude 
of Jews; and the climax of his message was precisely the 
proclamation of Jesus’ death and resurrection.  Acts 2:23-24

LA MUERTE Y RESURRECCIÓN DE CRISTO
S.J.B., Abril 20 de 2014

Esta semana nos ha permitido recordar, de manera especial, el desenlace de
la obra redentora de Cristo expresada en esos dos hechos extraordinarios
como son su muerte y resurrección.

Y que  hoy,  después  de  dos  mil  años  de  este  acontecimiento,  estamos
reunidos no solamente nosotros,  sino millones de personas alrededor  del
mundo para recordar su muerte,  pero más aún, para seguir  celebrando y
viviendo la realidad de su resurrección de los muertos, esto una evidencia
contundente de que Cristo realmente resucito, de que Cristo realmente vive,
de que Cristo resucitado sigue presente entre nosotros, en su iglesia, no solo
como  un  recuerdo  sino  de  forma  real,  poderosa,  transformadora  y
sustentadora. 

La muerte y resurrección de Jesús son la esencia del evangelio. No 
podemos hablar de la muerte de Jesús sin hacer referencia inmediata a su 
resurrección, o viceversa no podemos hablar de su resurrección sin 
referirnos a su muerte, resucito porque previamente murió.

Muerte y resurrección tienen que ir juntas, no podemos separar estos dos
hechos, la muerte y la resurrección son la esencia del evangelio. 
 
Si no mantenemos estos dos hechos juntos el resultado será un evangelio 
diferente.
 

La muerte y la resurrección de Jesús fue desde el principio el centro 
mismo de la predicación apostólica:

El día de pentecostés, siete semanas después de este evento, tenemos al 
apóstol Pedro predicando su primer sermón ante una multitud de judíos, y el
clímax de su mensaje fue precisamente la proclamación de la muerte y 
resurrección de Jesús, Hch. 2:23, 24:



23  this Man, delivered up by the predetermined plan and 
foreknowledge of God, you nailed to a cross by the hands 
of godless men and put Him to death. 

24  "And God raised Him up again, putting an end to the 
agony of death, since it was impossible for Him to be held 
in its power. 

And right after this, this same apostle reiterates this same 
message:  but put to death the Prince of life, the one whom 
God raised from the dead, a fact to which we are witnesses.  
Act 3:15  

These are the identical words spoken again by the Apostle 
Peter when he was arrested and accused by the Sanhedrin of 
healing a sick man in Acts 4:

9  if we are on trial today for a benefit done to a sick man, as 
to how this man has been made well, 

10  let it be known to all of you, and to all the people of Israel,
that by the name of Jesus Christ the Nazarene, whom you 
crucified, whom God raised from the dead--by this name 
this man stands here before you in good health. 

But the true motive for accusing Peter was specifically for 
proclaiming Jesus’ death and resurrection in verse 2.

The Apostle Peter, in the first letter to the Corinthians makes 
the same declaration in this same vein:

1Co 15:3  For I delivered to you as of first importance what I 
also received, that Christ died for our sins according to the
Scriptures, 

4  and that He was buried, and that He was raised on the third 
day according to the Scriptures. 

The foundation of the gospel and redemption rests on these 2 
historical transcending facts of the death and resurrection of 
Christ.

“That Christ died for our sins;” this means that Christ, there 

23  “A éste, entregado por el determinado consejo y anticipado conocimiento
de Dios, prendisteis y matasteis por manos de inicuos, crucificándole;
24 al cual Dios levantó, sueltos los dolores de la muerte, 
por cuanto era imposible que fuese retenido por ella.

E inmediatamente  después el mismo apóstol reitera este mismo mensaje, 
Hch. 3:15: “Y matasteis al Autor de la vida, a quien Dios ha resucitado de 
los muertos, de lo cual nosotros somos testigos.”

Palabras idénticas pronunció nuevamente el apóstol Pedro cuando fue 
capturado y acusado por el sanedrín por haber sanado a un hombre enfermo:
Hch. 4:9-10: 

“9 Puesto que hoy se nos interroga acerca del beneficio 
hecho a un hombre enfermo, de qué manera éste haya sido sanado,
10 sea notorio a todos vosotros, y a todo el pueblo de Israel, 
que en el nombre de Jesucristo de Nazaret, 
a quien vosotros crucificasteis y a quien Dios resucitó de los muertos,
 por él este hombre está en vuestra presencia sano.

Pero la verdadera motivación para acusar a Pedro era precisamente por 
anunciar la muerte y la resurrección de Jesús v. 2

El  apóstol  Pablo,  en  la  primera  carta  a  los  Corintios  hace  la  siguiente
declaración en este mismo sentido, 15: 3-4: 

"Porque primeramente os he enseñado lo que asimismo recibí: 
Que Cristo murió por nuestros pecados, conforme a las Escrituras; 
y que fue sepultado, y que resucitó al tercer día, conforme a las Escrituras"

El fundamento del evangelio, el fundamento de la redención descansa en
estos dos hechos históricos trascendentales la muerte y la resurrección de
Cristo.
 
“Que Cristo murió por nuestros pecados”; esto quiere decir que Cristo allí
en la cruz tomó el lugar que a cada uno de nosotros le correspondía, por



on the cross, took the place of each one of us, to reveal us as 
being against God (this is the essence of sin).

Christ died as a rebel . . . being innocent, without stain, the just
for the unjust.

And He died for our sins according to the Scriptures.  The 
death of Christ was no surprise to God nor to Christ Himself.  It
wasn’t something that slipped through their fingers, but was the
eternal plan of God:

In the Apostle Peter’s first sermon in the book of Acts he 
declared that Jesus was “delivered up by the predetermined 
plan and foreknowledge of God” (Acts 2:23), of which Christ 
was conscious.  Mark 8:

31  And He began to teach them that the Son of Man must suf-
fer many things and be rejected by the elders and the chief
priests and the scribes, and be killed, and after three days 
rise again. 

32  And He was stating the matter plainly. . .

“And that He was buried” – here’s convincing evidence of the 
reality of Christ’s death.  Since He had died, He was buried.  
Here’s proof of His death, which is at the same time proof of 
His resurrection, because to be raised it’s needful to be dead.

“And that He was raised on the third day” according to the 
Scriptures.  Again it’s something that was previously an-
nounced by God in the Old Testament.  Psalm 16:10 - For 
Thou wilt not abandon my soul to Sheol; Neither wilt Thou al-
low Thy Holy One to undergo decay. 

And Jesus Himself previously announced repeatedly 
throughout His 3 years of ministry.

Here’s the extraordinary and unique fact that had given life to, 
made sense of, and given permanence to the work of Christ, to
the church, and to the Christian faith.  Because if there had 

habernos revelado contra Dios (esta es la esencia del pecado).

Cristo murió como un rebelde... siendo inocente sin mancha, el justo por los
injustos.
 
Y murió por nuestros pecados  conforme a las Escrituras,  la  muerte  de
Cristo no fue una sorpresa para Dios ni para el mismo Cristo, no fue un
hecho que se les salió de las manos, sino que este era el plan eterno de Dios:
 

En el primer sermón del apóstol Pedro en el libro de Hechos declara que
Jesús fue "entregado por el determinado consejo y anticipado conocimiento
de Dios" Hch. 2:23", del cual Cristo era consciente, Marcos 8:31:

 31 Y comenzó a enseñarles que le era necesario
 al Hijo del Hombre padecer mucho, y ser desechado por los ancianos, 
por los principales sacerdotes y por los escribas, y ser muerto, 
y resucitar después de tres días.
32 Esto les decía claramente.

“Y que fue sepultado”, ahí una evidencia contundente de la realidad de la
muerte de Jesús. Como murió fue sepultado, aquí una prueba de su muerte
que  a  la  vez  es  una  prueba  de  su  resurrección,  porque  para  resucitar
necesitaba estar muerto.
 
“Y que resucitó al tercer día”, conforme a las Escrituras. Nuevamente es
un hecho que fue anunciado previamente por Dios en el A.T,  Sal 16:10:
“Porqué no dejarás mi alma en el  Seol,  Ni permitirás que tu santo vea
corrupción”

Y por  el  mismo  Jesús  repetidas  veces  a  lo  largo  de  sus  tres  años  de
ministerio.

Ahí el hecho extraordinario, único que ha dado vida, sentido y permanencia
a la obra de Cristo, a la iglesia, a la fe cristiana. Porque de no haber sido por
la resurrección, todo hubiese terminado con la muerte de Cristo. 
 



been no resurrection, everything would have ended with 
Christ’s death.

If it hadn’t been for Christ’s resurrection, everything related to 
Him would have died with Him:  the remotest idea of His life, 
His ideas, and His thoughts.

The Apostle Peter, inspired by the Holy Spirit, due to the reality 
of the resurrection, to which had been a witness, began to 
worship God:

1Pe 1:3  Blessed (praised) be the God and Father of our Lord 
Jesus Christ, who according to His great mercy has caused us 
to be born again to a living hope through the resurrection of 
Jesus Christ from the dead,

It’s through the death and resurrection of Christ that we can 
really be born again to “a living hope” – that it to say, a real and
certain hope.

The fact that Christ was raised, that Christ lives, should 
produce in us Believers:

1. A profound sense of worship toward God;
2. And a sure, real and living hope, because Christ lives.

Jesus’ resurrection is the greatest, most extraordinary and 
unique reality of the gospel.  With Jesus’ resurrection we have 
the culmination of His redemptive work.

The resurrection forcefully proves:

1. That Jesus is God.  The resurrection of Christ is the final 
and convincing verification for all of us that Jesus was what 
He said He was:  the Son of God with power, God 
Himself, to save us.

It was God’s seal of approval as much on the person of 
Christ as the effectiveness of His redemptive work.  Rom 

De no haber sido por la resurrección de Cristo no tendríamos, ni la más
remota idea de la vida de Jesús, sus ideas, su pensamiento, habrían muerto
con él.
 
El apóstol Pedro, inspirado por el E.S., ante esta realidad de la resurrección,
de la cual él había sido testigo, se volvió en adoración a Dios:

"Bendito (alabado) el Dios y Padre de nuestro Señor Jesucristo,
 que según su grande misericordia nos hizo renacer para una esperanza
viva,
 por la resurrección de Jesucristo de los muertos" 1 P. 1:3 
 
Por la muerte y la resurrección de Cristo es que realmente podemos: renacer
a "una esperanza viva", es decir a una esperanza real, segura

El  hecho  de  que  Cristo  resucito,  de  que  Cristo  vive,  debe  producir  en
nosotros los creyentes: 

1 Un profundo sentido de adoración a Dios;
2. Y una esperanza cierta, real viva porque Cristo vive.
 
La resurrección de Jesús es la realidad más grande, extraordinaria, única del
evangelio. Con la resurrección de Jesús tenemos el punto culminante de su 
obra redentora. 

La resurrección prueba de manera contundente:

1. Que Jesús es Dios. . La resurrección de Cristo es la comprobación 
final y contundente para todos nosotros de que Jesús si era lo que 
decía ser: El hijo de Dios con poder, Dios mismo, para salvarnos.

Fue el  sello  de aprobación por parte de Dios tanto de la persona
Cristo,  como  la  eficacia  de  su  obra  redentora  Rom.1:4:  "  fue
declarado Hijo de Dios con poder, según el Espíritu de santidad,



1:4  who was declared the Son of God with power by the 
resurrection from the dead, according to the Spirit of 
holiness, Jesus Christ our Lord,

2. The resurrection of Christ is the evidence of Christ’s 
victory over death.  With Christ’s resurrection the tyranny 
of death was abolished.  That’s why we have Paul’s defiant 
words to death in 1 Corinthians 15:55 - "O DEATH, WHERE IS
YOUR VICTORY? O DEATH, WHERE IS YOUR STING?"

And the answer is that death no longer has any power.  
Verse 56:  “The sting of death is sin,…”

Sin is the deadly poison that causes death.  And that’s why 
Christ died:  to get rid of our sin, to forgive our sin, to 
remove the deadly poison that caused our death.

Therefore sin was eradicated; death no long has effect over
the person who believes in Christ.  “I am the resurrection 
and the life; he who believes in Me shall live even if he 
dies,” (John 11:25)

3. Christ’s resurrection assures us of His permanent 
intercession for us.  Romans 8:33 Who will bring a charge against God's 

elect? God is the one who justifies; 34 who is the one who condemns? 
Christ Jesus is He who died, yes, rather who was raised, 
who is at the right hand of God, who also intercedes for us.

4. Christ’s resurrection assures us of His very real presence 
with us.  Mat 28:20 …lo, I am with you always, even to the 
end of the age" was the risen Christ’s promise to His 
disciples.

5. Christ’s resurrection is the source of power to defeat sin.  
1Co 15:57 but thanks be to God, who gives us the victory 
through our Lord Jesus Christ.

That’s what the source of power is like, the source of the 
strength to keep going in the midst of present afflictions:  58

por la resurrección de entre los muertos".

2. La resurrección de Cristo  es la evidencia de la victoria de Cristo
sobre la  muerte,  con  la  resurrección de  Cristo  quedo abolido  el
imperio de la muerte, por eso las palabras desafiantes de Pablo a la
muerte en 1 Co. 15:55: ¿Dónde está o muerte tu aguijón? ¿Dónde,
oh sepulcro tu victoria?

Y la respuesta es que la muerte ya no tiene ningún poder v.56:"Ya
que el aguijón de la muerte es el pecado" 

El pecado es el veneno mortal que causa la muerte, y para esto fue
que murió Cristo para quitar nuestro pecado, para perdonar nuestro
pecado, para quitar el veneno mortal que nos causaba la muerte.

Por lo tanto erradicado el pecado, la muerte ya no tiene efecto sobre
el que cree en Cristo "Yo soy la resurrección y la vida; el que en mi
cree aunque esté muerto vivirá"

3. La resurrección de Cristo nos asegura su intercesión permanente a
favor de nosotros, Ro. 8:33 "¿Quién es el que condenará? Cristo es
el que murió; más aún, el  que resucito,  el  que además está a la
diestra de Dios, el que también intercede por nosotros"

 

4. La resurrección de Cristo nos asegura su presencia real con nosotros,
Mat. 28:20 "He aquí yo estoy con vosotros todos los días, hasta el
fin del mundo" fue la promesa de Cristo resucitado a sus discípulos.

5. La resurrección de Cristo es la fuente de poder vencer el pecado 1
Co. 15:57: Mas gracias sean dadas a Dios, que nos da la victoria
por medio de nuestro Señor Jesucristo.

Así  como la  fuente  de  poder,  de  fuerza  para  seguir  adelante,  en
medio  de  la  aflicción  presente  v.  58:  Así  que,  hermanos  míos
amados, estad firmes y constantes, creciendo en la obra del Señor
siempre, sabiendo que vuestro trabajo en el Señor no es en vano.



Therefore, my beloved brethren, be steadfast, immovable, 
always abounding in the work of the Lord, knowing that 
your toil is not in vain in the Lord.

Here is just an approximation of the reality of the resurrected 
Christ to motivate us, to awaken our interest to the reality that 
Christ lives.  It behooves each one of us, day after day, to 
explore the depths of this truth, to be able to live it in its fullest 
dimension and intensity, this reality that Christ lives.

This was exactly the instruction the Apostle Paul gave to 
Timothy so he could face his own difficulties in the ministry.  2 
Tim 2:8  Remember Jesus Christ, risen from the dead, 
descendant of David, according to my gospel,

The circumstances of his ministry were hard.  Therefore he 
could be the target of fear, of becoming cold spiritually, and in 
the end, of desertion. 

Well then, there’s an effective antidote for discouragement and 
disloyalty:  Remember Jesus Christ, risen from the dead, 2 Tim
2:8  

The risen Christ made manifest His power over all the forces of
destruction, including death itself.  It’s not possible to find a 
greater source of encouragement and confidence.  When we 
believe, when we come to terms with this reality regardless of 
whatever danger, doubt, or suffering we face, we can help 
ourselves escape from all temptation victoriously.

When feelings of guilt bring you to doubt your salvation, 
“Remember Jesus Christ, risen from the dead” and you will 
understand that There is therefore now no condemnation for 
those who are in Christ Jesus.  Romans 8:1; because Christ … 
was delivered up because of our transgressions, and was 
raised because of our justification.

When you feel like you’re drowning when facing 
tribulations, “Remember Jesus Christ, risen from the dead,” 

Aquí solamente una aproximación a la realidad de Cristo resucitado, para
motivarnos, para despertar nuestro interés  a la realidad de que Cristo vive,
nos corresponde a cada uno de nosotros día a día explorar las profundidades
de  esta  verdad,  para  poder  vivirla  en  toda  su dimensión e  intensidad la
realidad de que Cristo vive.

Esta fue precisamente la intrusión que le dio el apóstol Pablo a Timoteo,
para que este pudiera hacer frente a las dificultades propias del ministerio, 2
Tim. 2:8: “Acuérdate de Jesucristo, del linaje de David, resucitado de los
muertos conforme a mi evangelio”

Las circunstancias de su ministerio eran duras, por lo tanto podía ser objeto
del temor, del enfriamiento espiritual, y finalmente de la deserción. 

Pues  bien,  hay  un  antídoto  eficaz  para  el  desánimo  y  la  deslealtad:
“Acuérdate de Jesucristo levantado de entre los muertos” 2 Ti.2:8. 

Cristo resucitado pone de manifiesto su poder sobre todas las fuerzas de
destrucción, incluida la misma muerte. No es posible hallar mayor fuente de
estímulo  y  confianza.   Cuando creemos,  cuando asumimos  esta  realidad
ante cualquier tipo de peligro, duda o sufrimiento puede ayudarnos a salir
victoriosos de toda tentación.

Cuando los  sentimientos  de culpa te  lleven a dudar de tu salvación,
“Acuérdate  de  Jesucristo  resucitado” y  entenderás  que  “Ninguna
condenación hay para los que están en Cristo Jesús” Ro.     8:1; porque Cristo
“Fue  entregado  por  nuestros  pecados  y  resucitado  para  nuestra
justificación” Ro.     4:25.

Cuando ante las  tribulaciones   sientes  que te  hundes,  “Acuérdate  de
Jesucristo resucitado”. Quien libró a sus discípulos del naufragio cuando
una tempestad estaba a punto de acabar con sus vidas 
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who saved His disciples from shipwreck when the storm was at
the point of ending their lives.

When you see darkness all around, and frustration and 
helplessness invade your life, “Remember Jesus Christ, risen
from the dead” and everything will change inside you, just as it 
did for the 2 disciples on the way to Emmaus – first sad and 
bewildered by the Master’s death, but afterward radiant with joy
and overflowing with spiritual energy to verify that their risen 
Lord was the Christ, alive and glorified.

When you see that your faith is growing cold and you start
to leave your first love, “Remember Jesus Christ, risen from 
the dead.”  You will hear Him say, “My grace is sufficient for 
you, for power is perfected in weakness.” “He who began a 
good work in you will perfect it until the day of Christ Jesus.” 
Phil. 1:6

When the fear of death depresses and debilitates you, “Re-
member Jesus Christ, risen from the dead.”  The Lord not only 
conquered death, but with His victory over death He can deliv-
er those who through fear of death were subject to slavery all 
their lives.  Hebrews 2:14-15.

When we are conscious of these realities, we can look at death
without fear and without uncertainty, because our faith rests on 
the promise of the One who said, “I am the resurrection and 
the life; he who believes in Me shall live even if he dies”

To have Christ is to have life.  Nothing and no one can 
annihilate that.  We are united with the Savior through faith, 
and nothing can separate us from Him or His redemptive effort.
By virtue of this union, God is totally for us. 

Therefore Romans 8:31-39

31  What then shall we say to these things? If God is for us, 
who is against us? 

32  He who did not spare His own Son, but delivered Him up 

Cuando  veas  oscuridad  a  tu  alrededor  y  te  invada  la  frustración  e
impotencia, “Acuérdate de Jesucristo resucitado”   y todo cambiará en tu
interior,  como cambió  el  de los  dos  discípulos  de  Emaús,  primeramente
tristes y desconcertados por la muerte del Maestro, pero después radiantes
de  gozo  y  rebosantes  de  energía  espiritual  al  comprobar  que  su  Señor,
resucitado, era el Cristo, vivo y glorificado.

 Cuando  veas  que  tu  fe  se  está  enfriando  y  empiece  a  perderse  tu
primer  amor,  “Acuérdate  de  Jesucristo  resucitado” Le  oirás  decir:
«Bástate  mi  gracia,  porque  mi  poder  en  la  debilidad  se  perfecciona»
2     Co.     12:9. «El que ha empezado en vosotros la buena obra la perfeccionará
hasta el Día de Jesucristo» Fil.     1:6.

Cuando el temor a la muerte te deprima y debilite, “Acuérdate de 
Jesucristo resucitado”. El Señor no sólo venció a la muerte, sino que, con 
su triunfo sobre ella, puede «librar a todos los que por el temor a la muerte 
están toda la vida sujetos a servidumbre» Heb. 2:14-15.

Cuando somos conscientes de estas realidades, podemos mirar a la muerte 
sin miedo y sin  incertidumbre,  porque nuestra fe descansa en la promesa 
de Aquel que dijo: «Yo soy la resurrección y la vida; el que cree en mí, 
aunque haya muerto vivirá» Jn.     11:25. 

Tener a Cristo es tener la vida; nada ni nadie puede aniquilarla. Estamos 
unidos al Salvador mediante la fe, y nada podrá separarnos de él o de su 
acción redentora. En virtud de esta unión, Dios está totalmente a nuestro 
favor.

Por lo tanto, Romanos 8: 31-39:

31 ¿Qué, pues, diremos a esto? Si Dios es por nosotros, ¿quién contra 
nosotros?
32 El que no escatimó ni a su propio Hijo, sino que lo entregó por todos 
nosotros, ¿cómo no nos dará también con él todas las cosas?
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for us all, how will He not also with Him freely give us all 
things? 

33  Who will bring a charge against God's elect? God is the one
who justifies; 

34  who is the one who condemns? Christ Jesus is He who 
died, yes, rather who was raised, who is at the right hand 
of God, who also intercedes for us. 

35  Who shall separate us from the love of Christ? Shall tribu-
lation, or distress, or persecution, or famine, or nakedness,
or peril, or sword? 

36  Just as it is written, "FOR THY SAKE WE ARE BEING PUT TO 
DEATH ALL DAY LONG; WE WERE CONSIDERED AS SHEEP TO
BE SLAUGHTERED." 

37  But in all these things we overwhelmingly conquer through
Him who loved us. 

38  For I am convinced that neither death, nor life, nor angels, 
nor principalities, nor things present, nor things to come, 
nor powers, 

39  nor height, nor depth, nor any other created thing, shall 
be able to separate us from the love of God, which is in 
Christ Jesus our Lord. 

 
Only a reencounter with the risen Christ is what can transform 
us in a radical way.

Only a reencounter with the risen Christ is what can free us 
from our vain manner of life.

Only a reencounter with the risen Christ is what can bring us 
new life once and for all/forever.

Only a reencounter with the risen Christ is what can free us 
from sadness, the pessimism of fear, and hopelessness.

And the most extraordinary thing is that the risen Christ is 
coming today once again to meet each and every one of us, to 
give us His grace, to give us forgiveness, to give us life, to give
us sure hope.

Therefore you can come to the risen Christ with full assurance 

33 ¿Quién acusará a los escogidos de Dios? Dios es el que justifica.
34 ¿Quién es el que condenará? Cristo es el que murió; más aun, el que 
también resucitó, el que además está a la diestra de Dios, el que también 
intercede por nosotros.
35 ¿Quién nos separará del amor de Cristo? ¿Tribulación, o angustia, o 
persecución, o hambre, o desnudez, o peligro, o espada?
36 Como está escrito: Por causa de ti somos muertos todo el tiempo; Somos 
contados como ovejas de matadero.
37 Antes, en todas estas cosas somos más que vencedores por medio de aquel
que nos amó.
38 Por lo cual estoy seguro de que ni la muerte, ni la vida, ni ángeles, 
ni principados, ni potestades, ni lo presente, ni lo por venir,
39 ni lo alto, ni lo profundo, ni ninguna otra cosa creada nos podrá separar 
del amor de Dios, que es en Cristo Jesús Señor nuestro.

 Solamente el reencuentro con Cristo resucitado es lo que nos puede 
transformar de manera radical. 
 
Solamente  el reencuentro con Cristo resucitado es el que nos puede librar 
de nuestra vana manera de vivir.
 
Solamente el reencuentro con Cristo resucitado es el que nos puede vivificar
de una vez y para siempre.

Solamente el reencuentro con Cristo resucitado es el que nos puede liberar 
de la tristeza, del pesimismo del temor, de la desesperanza.
 
Y lo más extraordinario es que Cristo resucitado hoy nuevamente está 
acudiendo al encuentro de cada uno de nosotros, para darnos de su gracia, 
para darnos el perdón, para darnos vida, para darnos esperanza cierta.

Por lo tanto puedes venir a Cristo resucitado con la seguridad de esa 
promesa del mismo Señor Jesús: “Al que a mí viene, no le echo fuera” Jn. 
6:37



in this promise from the Lord Jesus Himself:  “…the one who 
comes to Me I will certainly not cast out.”  John 6:37
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